
GMTEST5D-FM
LAMPADA PER TEST RIVELATORI DI SCINTILLE DI 5a GENERAZIONE

TEST LAMP FOR 5th GENERATION SPARK DETECTORS

Il GMTEST5D-FM è un dispo-
sitivo per controllare dall’e-
sterno l’efficienza dei Rivela-
tori di scintille, in particolare 
con il suo ausilio si intende 
verificare che non vi sia de-
positato materiale (polvere, 
ecc.) sulla “finestrella” (otti-
ca) del rivelatore in quantità 
tale da renderlo inefficace.
Quando è alimentata, la 
Lampada emette un “flash”
luminoso tramite Led (o 
lampade) speciali ad alta ef-
ficienza, per l’innesco dei Ri-
velatori di scintille, in modo 
da far loro generare un al-
larme. Le lampade devono 
essere collegate ad una cen-
trale di controllo GM SISTEMI, la quale prevede la 
possibilità di eseguire l’azionamento (test) con 
avvio sia “manuale”,tramite l’intervento di un ope-
ratore, oppure “automatico” tramite un’opzione 
software della stessa centrale.
L’accoppiamento Lampde Test e software di Test 
automatico permette un controllo giornaliero del 
sistema, quindi una maggiore sicurezza, oltre che 
un risparmio economico relativo al numero di in-
terventi per manutenzione ordinaria.

The GMTEST5D-FM is a 
device made to check the 
state of the spark detector 
from the outside, verifying 
the potential presence of 
material (dust, etc…) sett-
led on the optic of the de-
tector which could render it 
ineffective. 
When supplied, the test 
lamp emits a flash via spe-
cial high-efficiency LEDs to 
alarm the spark detector. 
It is mandatory to connect 
GMTEST5D-FM test lamps 
to a GM SISTEMI control 
unitwhich allows to ma-
nually and automatically 
activate the test function. 

The combination between test lamp and test 
software allows for a daily system check, hence 
higher safety, in addition to an economic saving 
relative to fewer maintenance needed.

ESEMPIO DI TEST RIVELAZIONE SCINTILLE
SPARK DETECTION TEST EXAMPLE
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GENERAL FEATURES 
Supply voltage: 24Vdc ± 10%
Supply current: 200÷250 mA
Connection: 2 wires
Enclosure: aluminium
	 type, DIN A
Optical well: AISI 303 steel
Protection: IP 65
Temperature: -20°C/+60°C   (-4°F/+140°F)
Mounting: with kit GMSUP5D-OPT

CARATTESTICHE GENERALI 	
Alimentazione: 24Vdc ± 10%	
Assorbimento: 200÷250 mA 	
Collegamento: 2 fili 	
Contenitore: alluminio pressofuso 	
		  tipo, testa DIN A 	
Pozzetto ottico: acciaio AISI 303 	
Protezione: IP 65 	
Temperatura: -20°C/+60°C 	
Fissaggio: con supporto GMSUP5D-OPT 	
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INSTALLAZIONE LAMPADE TEST E RIVELATORI SCINTILLE 
SU TUBAZIONI CON DIAMETRO:
INSTALLATION OF TEST LAMPS AND SPARK DETECTORS 
ON DUCTS WITH DIAMETER:
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MISURE/SIZE

MONTAGGIO CON SISTEMA GMSUP5D-OPT/FIXING WITH GMSUP5D-OPT

Montaggio a filo
sporgenza minore 
di 3 mm

Flush mounting
thickness less than 
3 mm

<3 mm
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GM SISTEMI s.r.l.   Via dell’Artigianato 421 - 37056 Salizzole (VR) Italy 
Phone +39 045 6900919 - Email: gmsistemi@gmsistemi.it
www.gmsistemi.it

The Technical and Commercial offices are at full disposal for any inquiry.
L’ufficio tecnico e commerciale, sono a disposizione per ulteriori informazioni.


